
 - Entradas livres -
- Free admission -



16 de junho - 6.ª feira | 16th June - Friday
14h00 Abertura da FEI~TUR | FEI~TUR opening

Animação de Rua: Personagem com Andas | Street entertainment: Character using Stilts .................................................................. Avenida | Avenue

14h30 Colóquio “Estratégia Turismo 2027” | ”Tourism Strategy for 2027” Conference ....................................................................................... Colégio Nossa Senhora da Graça

15h00 Show cooking da Escola Profissional de Odemira | Show cooking by the Escola Profissional de Odemira........................................... Espaço show cooking | Show cooking space

16h30 Prova de Vinhos da Adega “Solar dos Lobos” (Redondo) | Wine tasting by Solar dos Lobos winery (Redondo) ................................ Espaço show cooking | Show cooking space

17h00 Animação de Rua: Casal de Turistas |  Street entertainment: Tourist Couple ............................................................................................ Avenida | Avenue

Passeio de Barco no Rio Mira | Boat trip on Mira’s River (River Emotions)* ............................................................................................... Praia da Franquia

17h30 Inauguração da FEI~TUR | Official Opening .................................................................................................................................................... Tenda Sabores | Food tent

Arruada com Sons do Mira | Street Parade with Sons do Mira ..................................................................................................................... Avenida | Avenue

18h00 Desfile do Grupo Coral de Vila Nova de Milfontes | Vila Nova de Milfontes Choral Group parade ......................................................... Avenida | Avenue

18h00 Prova de Gelado Alcoólico da Geladaria e Creperia San Pietro | Alcoholic ice cream tasting by the Geladaria and Creperia San 
Pietro (Vila Nova de Milfontes) ............................................................................................................................................................................ Espaço show cooking | Show cooking space

19h00 Animação Musical com Fil Costa | Music with Fil Costa ................................................................................................................................ Tenda Sabores | Food tent

Passeio de Barco no Rio Mira | Boat trip on Mira’s River (River Emotions)* ............................................................................................... Praia da Franquia

22h00 ESPETÁCULO COM LUÍSA SOBRAL | CONCERT WITH LUÍSA SOBRAL ................................................................................................. Palco principal | Main stage

23h30 AFTER HOURS COM SELECTA ALMEIDA | AFTER HOURS WITH SELECTA ALMEIDA ............................................................................. Palco principal | Main stage

17 de junho - Sábado | 17th june - Saturday
11h00 Abertura da FEI~TUR | FEI~TUR opening 

Passeio a cavalo ** | Horse riding** ................................................................................................................................................................... Posto de Turismo Tourist Office  V. N. de Milfontes 

12h00 Aula de Surf*** | Surfing lesson *** .................................................................................................................................................................. Praia das Furnas

14h00 Animação de Rua: Personagem com Andas | Street entertainment: Character using Stilts .................................................................. Avenida | Avenue

15h00 Passeio de Barco no Rio Mira |Boat trip on Mira’s River (River Emotions)* ................................................................................................ Praia da Franquia

15h00 Prova de Medronho | Medronho tasting “Arbutus” .......................................................................................................................................... Espaço show cooking | Show cooking space

16h00 Grupo Coral Juvenil Bel’Aurora | Youth Choral Group Bel’Aurora Reguengos de Monsaraz .................................................................... Avenida | Avenue

Voleibol | Volleyball ................................................................................................................................................................................................ Praia da Franquia

16h30 Prova de Vinho “Chaminé” | Wine tasting “Chaminé” Herdade Cortes de Cima ....................................................................................... Espaço show cooking | Show cooking space

17h00 Passeio de Barco no Rio Mira | Boat trip on Mira’s River (River Emotions)* ............................................................................................... Praia da Franquia

Animação de Rua: Mimos/Homens Sombra | Street entertainment: Mimos/Shade Man ...................................................................... Avenida | Avenue

Jiu Jitsu .................................................................................................................................................................................................................. Avenida | Avenue

18h00 Arruada com Al Fanfare | Street Parade with Al Fanfare ............................................................................................................................... Avenida | Avenue

Futvolei | Footvolley ............................................................................................................................................................................................... Praia da Franquia

18h00 Show cooking do Restaurante Porto das Barcas | Show cooking by the Restaurant Porto das Barcas (Vila Nova de Milfontes) ..... Espaço show cooking | Show cooking space

19h00 Yoga na praia | Yoga on the beach (Nature Activities)**** ............................................................................................................................ Praia do Farol

Passeio de Barco no Rio Mira | Boat trip on Mira’s River (River Emotions)* ............................................................................................... Praia da Franquia

Aula aberta de Zumba com Beatriz Carneiro | Open Zumba lesson with Beatriz Carneiro .................................................................... Avenida | Avenue

19h30 Animação Musical com Jazz e Não Só! | Music with Jazz e Não Só! ......................................................................................................... Tenda Sabores | Food tent

19h30 Prova de Vinho “Sauvignon Blanc” da Herdade Cortes de Cima | Wine tasting “Sauvignon Blanc” by Herdade Cortes de Cima.... Espaço show cooking | Show cooking space

22h30 ESPETÁCULO COM CAPITÃO FAUSTO | CONCERT WITH CAPITÃO FAUSTO ....................................................................................... Palco principal | Main stage

00h00 Espetáculo Pirotécnico | Fireworks ..................................................................................................................................................................... Praia da Franquia

AFTER HOURS COM DJ RED DEEP | AFTER HOURS WITH DJ RED DEEP ................................................................................................ Palco principal | Main stage

18 de junho - Domingo | 18th june - Sunday
07h00 Experiência de observação de aves | A taste of birdwatching (Quinta do Barranco da Estrada)***** .................................................. Ponto de Enconto: Posto de Turismo Meeting Point: Tourist Office 

V. N. de Milfontes

11h00 Abertura da FEI~TUR | FEI~TUR opening 

Passeio a cavalo ** | Horse riding** ................................................................................................................................................................... Ponto de Enconto: Posto de Turismo Meeting Point: Tourist Office 
V. N. de Milfontes

14h00 Animação de Rua: Personagem com Andas | Street Entertainment: Character using Stilts .................................................................. Avenida | Avenue

Aula de Surf*** | Surfing lesson *** .................................................................................................................................................................. Praia das Furnas

15h00 Passeio de Barco no Rio Mira | Boat trip on Mira’s River (River Emotions)* ............................................................................................... Praia da Franquia

15h00 Show cooking  da Escola Profissional de Odemira e Prova de Vinho da Herdade da Serenada (Grândola) | Show cooking by the 
Escola Profissional de Odemira and wine tasting by Herdade da Serenada (Grândola) ........................................................................ Espaço show cooking | Show cooking space

15h30 Caminhada guiada: Cercal » Rocha de Água d’Alte  | Guided walk: Cercal » Rocha de Água d’Alte (Rota Vicentina) ****** .......... Ponto de Enconto: Posto de Turismo Meeting Point: Tourist Office 
V. N. de Milfontes

16h00 Entrega de prémios: V Concurso e Exposição de Espantalhos e Espanta Corsários | Prize giving: 5th Competition and Exhibition 
of Scarecrows and Scare-Pirates ... ................................................................................................................................................................... Stand Municipal | Municipal stand

Voleibol | Volleyball ................................................................................................................................................................................................ Praia da Franquia

16h30 Animação Musical com Sons dos 7 | Music with Sons dos 7 ....................................................................................................................... Avenida | Avenue

16h30 Show cooking do Restaurante Tasca do Celso (Vila Nova de Milfontes) | Show cooking by Restaurante Tasca do Celso (Vila 
Nova de Milfontes) ................................................................................................................................................................................................ Espaço show cooking | Show cooking space

17h00 Animação de Rua: Mimos/Homens Sombra | Street entertainment: Mimes/ Shade Man...................................................................... Avenida | Avenue

Passeio de Barco no Rio Mira | Boat trip on Mira’s River (River Emotions)* ............................................................................................... Praia da Franquia

Rancho Folclórico de Vila Nova de Milfontes | Vila Nova de Milfontes folk music ..................................................................................... Palco principal | Main stage

Jiu Jitsu .................................................................................................................................................................................................................. Avenida | Avenue

17h30 Grupo de Dança Soul Beat | Soul Beat dance group ..................................................................................................................................... Palco principal | Main stage

18h00 Grupo de Dança Viz à Viz | Viz à Viz dance group .......................................................................................................................................... Palco principal | Main stage

Futvolei | Footvolley ............................................................................................................................................................................................... Praia da Franquia

18h00 Show cooking do Restaurante O Sacas (Zambujeira do Mar) e Prova de Vinhos da “Herdade do Peso” | Show cooking by the 
Restaurante O Sacas (Zambujeira do Mar) and wine tasting “Herdade do Peso” ..................................................................................... Espaço show cooking | Show cooking space

19h00 Passeio de Barco no Rio Mira | Boat trip on Mira’s River (River Emotions)* ............................................................................................... Praia da Franquia

20h00 Encerramento da FEI~TUR | FEI~TUR closing 

Legenda: | Legend:
* Atividade River Emotions River Emotions activity | Atividade paga, informações e inscrições Paid activity, information and registration 961 719 277, tripsboat@gmail.com |  | Paid activity, informa-
tion and registration: 961 719 277, tripsboat@gmail.com
** Atividade Cavalos & Natureza Cavalos & Natureza activity | Atividade paga, inscrições até dia 16 de junho Paid activity, registration until 16th june 963 320 898 | Encontro no Posto de Turismo às 
10h30 Meeting at the Tourist Office at 10.30 am
***Atividade SurfMilfontes SurfMilfontes activity Atividade paga, informações no stand Paid activity, information on the stand 
**** Atividade Nature Activities Nature Activities activity Atividade gratuita, inscrições no stand Free, registration on the stand
***** Atividade Quinta do Barranco da Estrada Quinta do Barranco da Estrada activity Atividade paga, inscrições: dias 16 e 17 de junho Paid activity, registration: 16 and 17 june info@paradiseinpor-
tugal.com | Encontro no Posto de Turismo às 07h00 Meeting at the Tourist Office at 7.00 am
****** Atividade Rota Vicentina | 10 km, 4 horas de duração, inclui Picnic com Música Tradicional Alentejana| Atividade paga, informações e inscrições obrigatórias: info@rotavicentina.com ou 969 
275 975 | Rota Vicentina activity | 10 km, 4 hours, includes picnic with tradicional music from Alentejo |Paid activity, information and essential registration: info@rotavicentina.com or 969 275 975



organização | organisation parceiros | partners

Animação de rua Street entertainment
Provas de vinho Wine tasting sessions
Produtos regionais Regional products
Show cookings Show cooking sessions

Animação infantil Children’s entertainment
 Gastronomia Gastronomy

Música Music
Passeios de barco Boat trips

 Canoagem Canoeing
Pedestrianismo Walking

Surf Surfing
Stand up paddle Stand up paddle

Desportos Sports
Trem turístico Tourist train

    Passeio a cavalo Horse Riding

Observação de aves Birdwatching

ATIVIDADES AO LONGO DOS 3 DIAS | ACTIVITIES OVER THE THREE DAYS

PASSEIOS DE BURRO E PÓNEI Donkey and pony rides | Galope no Campo | (atividade paga/paid activity) » Avenida | Avenue

PASSEIOS DE BARCO Boat trips | DUCA | (atividade paga, informações acerca de horários e preços no stand/paid activity, information about trip times and prices on the stand) » Stand 
DUCA | DUCA stand

PASSEIOS DE BARCO E TRAVESSIA DO RIO PARA A PRAIA DAS FURNAS Boat trips and boat crossing to Praia das Furnas | Maresia | (atividade paga, infor-
mações acerca de horários e preços no stand/paid activity, information about trip times and prices on the stand) » Cais da Barbacã

STAND UP PADDLE | SW SUP | (atividade paga, inscrições no stand/paid activity, registration on the stand) » Praia da Franquia

CRAZY BALLS (atividade gratuita/free activity) » Praia da Franquia

PASSEIO DE BARCO COM PICNIC INCLUÍDO NA BARRAGEM DE SANTA CLARA Boat trip with picnic included in Santa Clara Dam | BassCatch in Santa Clara 
| (atividade paga, informações e inscrições/paid activity, information and registration 967 108 936/ 963 553 829 / info@basscatchinsantaclara.com) » Ponto de Encontro: Posto de Turismo Meeting 
Point: Tourist Office V. N. de Milfontes

JORNADAS DE PESCA EMBARCADA AO ACHIGÃ NA BARRAGEM DE SANTA CLARA Black Bass Boat Fishing Day in Santa Clara Dam | BassCatch in Santa 
Clara | (atividade paga, informações e inscrições/paid activity, information and registration 967 108 936/ 963 553 829/info@basscatchinsantaclara.com » Ponto de Encontro: Posto de Turismo 
Meeting Point: Tourist Office V. N. de Milfontes

ALUGUER DE CANOAS E BARCOS SEM TRIPULAÇÃO Canoe hire and boat hire without crew | Areias do Mar | (atividade paga/paid activity) » Stand Areias do Mar | 
Areias do Mar stand

PASSEIOS DE COMBOIO TURÍSTICO Rides on the tourist train | Aquadrilos | (atividade paga/paid activity) » Stand Aquadrilos | Aquadrilos stand

INSUFLÁVEIS Bouncy castles | Fourwinds | (atividade paga/paid activity) » Avenida | Avenue

ANIMAÇÃO INFANTIL Children’s entertainment | ASSVNM - Lápis de Cor Sonhador | (atividade gratuita/free activity) » Avenida | Avenue


